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Современные процессы, происходящие в жизни нашего общества, в разви-
тии экономики, в политике и отдельного человека обуславливают изменение тре-
бований государства и общества к высшему образованию.

Сегодня миссия университетского образования выходит далеко за рамки 
простой передачи знаний. В современных условиях основная задача образова-
ния – развить аналитические способности студента, умение критически мыслить 
и готовность принимать активное участие в программах международного про-
фессионального сотрудничества.

В связи с этим к выпускникам высших учебных заведений предъявляются со-
вершенно новые требования. Предпочтение отдают специалистам, владеющим 
профессиональными навыками, современными технологиями и умеющим при-
менить полученные знания на практике.

Как правило, в наиболее выгодном положении на рынке труда находятся те 
специалисты, которые помимо знаний по основной профессии владеют ещё од-
ним или несколькими иностранными языками, т.к. иноязычная профессиональ-
ная коммуникативная компетентность – важнейшее качество молодого специа-
листа. 

Учитывая вышесказанное, следует подчеркнуть, что иноязычное обучение 
в современных условиях является приоритетным направлением и существенным 
компонентом профессиональной деятельности педагогов.

Поэтому в настоящее время все более актуальным становится профессио-
нально-ориентированное обучение иностранному языку в высших учебных за-
ведениях.

Овладение иностранным языком рассматривается как приобретение студен-
том иноязычной коммуникативной компетенции, уровень которой позволяет ис-
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пользовать иностранный язык в межличностном общении и в будущей профес-
сиональной деятельности педагога. 

Однако не каждый студент-первокурсник осознаёт сегодня, насколько быс-
тро меняется ситуация в области образования, на рынке труда, насколько вели-
ка потребность в знании иностранного языка в современном мире практически 
в любой профессии и при любой квалификации.

Следует также обратить внимание на тот факт, что знания среднестатистиче-
ского студента по иностранному языку, как правило, оставляют желать лучшего.

Причин этому несколько: сокращение количества аудиторного времени, вы-
деляемого на изучение иностранного языка, низкая мотивация студентов неязы-
ковых вузов к изучению предмета «Иностранный язык».

Такая ситуация очень усложняет работу преподавателя иностранного языка, 
которому необходимо в короткие сроки, при минимальном количестве часов до-
стичь поставленные программой целей по предмету, а именно: 
 • сформировать представление об образе мира как целостной многоуровневой 

системе (этнической, языковой социокультурной и т.п.), уровне материаль-
ной и духовной культуры, системе ценностей (религиозно-философских, эт-
нических и нравственных), особенностях профессиональной деятельности 
в других странах;

 • обеспечить речемыслительные и коммуникативные способности, развивать 
память, внимание, воображение, сформировать потребности к самостоятель-
ной познавательной деятельности, критическому мышлению и рефлексии;

 • сформировать общечеловеческие, общенациональные и личностные ценно-
сти, такие как гуманистическое мировоззрение, уважение к другим культу-
рам, патриотизм, нравственность, культура общения. 

 • овладеть иноязычным общением в единстве всех его компетенций, функций 
и форм, что осуществляется посредством взаимосвязанного обучения всем 
видам речевой деятельности в рамках определённого программой предмет-
но-тематического содержания, а также овладения технологиями языкового 
самообразования [5].
Следует констатировать тот факт, что в соответствии с образовательным 

стандартом «Высшее образование. Первая ступень» количество аудиторных ча-
сов, отведённых на изучение учебной дисциплины «Иностранный язык» состав-
ляет 140 часов [4]. 

Учебная дисциплина «Иностранный язык» входит в систему лингвистиче-
ской подготовки студентов I курса всех факультетов и институтов БГПУ.
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Исходя из небольшого количества часов, преподаватели нашей кафедры ор-
ганизовывают образовательный процесс таким образом, чтобы он был макси-
мально эффективным и оптимальным.

Для студентов педагогического университета, получающих неязыковые спе-
циальности дисциплина «Иностранный язык» является общей дисциплиной, т.е. 
относится к циклу общенаучных и общепрофессиональных дисциплин.

Согласно учебной программе студенты неязыковых специальностей изучают 
дисциплину «Иностранный язык» на I курсе в течение одного академического 
года. Учебный материал является достаточно сложным, т.к. содержит не только 
базовую, но и профильную лексику, терминологию и профессионально-ориенти-
рованные темы. 

Особенно следует подчеркнуть, что изучение профильных терминов, терми-
нологических словосочетаний и профессионально-ориентированных тем на пра-
ктических занятиях по иностранному языку опережает изучение специальных 
учебных дисциплин, которые преподаются на старших курсах. Из этого следует, 
что обучение иностранному языку студентов неязыковых специальностей носит 
опережающий характер по отношению к учебным предметам, входящих в цикл 
специальных дисциплин. Следовательно, студенты сталкиваются с определён-
ными трудностями, которые преподаватель должен помочь им преодолеть.

Так как студенты неязыковых специальностей БГПУ изучают иностранный 
язык только на I курсе, перед преподавателями стоит сложная задача – вырабо-
тать мотивацию к изучению как базового, так и профессионально-ориентиро-
ванного иностранного языка, необходимого для их будущей профессиональной 
деятельности [3, с. 161].

В связи с этим преподаватели нашей кафедры постоянно ищут новые пути 
использования оптимальных методик, форм и средств обучения.

Для более качественного обучения студентов, преподаватели кафедры ино-
странных языков БГПУ подготовили и издали учебно-справочные издания (элек-
тронные профессионально-ориентированные словари, электронные учебные 
краткие словари) и учебно-практические издания (практикумы для профессио-
нальных целей) для студентов педагогических специальностей. 

Практикумы разработаны в соответствии с учебной программой «Иностран-
ный язык» с учетом всех требований, предъявляемых к учебному процессу 
по данному предмету, и предназначены для студентов разных специальностей 
БГПУ:
 • Английский язык для профессиональных целей: естественные науки (English 

for Specific Purposes: Natural Sciences);



134

 • Английский язык для профессиональных целей: психология (English for 
Specific Purposes: Psychology); 

 • Английский язык для профессиональных целей: физическое воспитание 
(English for Specific Purposes: Physical Education);

 • Немецкий язык для профессиональных целей: гуманитарные науки (Deutsch 
für Fachziele: Geisteswissenschaften);

 • Английский язык для профессиональных целей: начальное образование 
(English for Specific Purposes: Primary Education);

 • Английский язык для профессиональных целей: инклюзивное (English for 
Specific Purposes: Inclusive Education).
Учебно-практические издания построены на основе следующих общедидак-

тических и методических принципов: проблемное изложение материала, систем-
ность и целостность подбора текстов по темам, коммуникативность и социолин-
гвистический подход к подбору материала.

Целью учебно-практических изданий является формирование у будущих спе-
циалистов в области педагогического образования иноязычной профессиональ-
ной компетенции, совершенствование лексических навыков, развитие умений 
следующих видов речевой деятельности: чтения (изучающего и просмотрового) 
специальной литературы, говорения, письменной речи.

Базой для составления практикумов послужили аутентичные тексты, сокра-
щённые и адаптированные для учебных целей и представляющие собой образцы 
английской и американской литературы по специальностям. В каждом разделе 
предлагаются тексты для освоения базовой лексики, учебный словарь ключевых 
слов и комплекс упражнений, способствующий активному освоению профессио-
нально-ориентированной лексики, способствующий корректному употреблению 
терминов, прочному усвоению лексических единиц, повторению отдельных ас-
пектов грамматики.

Лексические и речевые упражнения направлены на закрепление лексики, 
расширение словарного запаса студентов и развитие языковой догадки. Задания 
носят коммуникативный характер, что способствует формированию коммуника-
тивно-речевой компетенции специалистов данного профиля и обеспечивает реа-
лизацию компетентностного подхода в процессе изучения иностранного языка. 

В каждом разделе предусмотрены задания, направленные на развитие ком-
муникативной компетентности с привлечением дополнительных источников ин-
формации и совершенствование навыков работы с толковыми словарями, спе-
циальными энциклопедиями, тематическими словарями и др., что способствует 
формированию навыков самостоятельной деятельности обучающихся. Формы 
и методы организации учебного процесса предполагают использование ролевых 
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игр, дискуссий, диалогов, интервью и др., способствуя тем самым творческому 
и прочному усвоению лексико-грамматического материала, а также развитию на-
выков реферирования и аннотирования.

Использование данных учебно-практических изданий показало, что выпол-
нение разнообразных лексических заданий к текстам и заданий творческого ха-
рактера позволяет студентам лучше овладеть специализированным и общепро-
фессиональным лексическим минимумом, определённым учебной программой.

Исходя из вышеизложенного, необходимость создания узкопрофильных 
учебно-практических изданий для формирования иноязычной профессиональ-
ной компетенции на начальном этапе не вызывает сомнений.

Поскольку обучающимся необходимо усвоить достаточно значительный объ-
ём информации, то перед преподавателем стоит непростая задача, а именно, как 
организовать совместную работу со студентами наиболее эффективно. В этой 
связи преподаватели кафедры иностранных языков в учебном процессе широко 
используют компьютерные и мультимедийные технологии.

Развитию профессионально ориентированной лингвистической компетент-
ности как нельзя лучше способствует работа с мультимедийными презентаци-
ями.

Так, например, в рамках недели английской профессиональной лексики в Бе-
лорусском государственном педагогическом университете студенты 1 курса Ин-
ститута инклюзивного образования и Института психологии регулярно создают 
презентации на английском языке при изучении профильных тем “Specialties in 
Psychology”, “Psychology as a Science”, “ The Social Psychology of Work”, “What 
does “Inclusive Education” Mean?”, “Why do We Need Inclusive Education?”, 
“Characteristics of Children With Visual Impairments: Causes, Classification and 
Prevention”, “The Institute I Study at” [5]. 

Практико-ориентированный учебный материал по языку довольно объёмный, 
поэтому студентам предлагается сначала детально изучить дополнительный ма-
териал, затем представить полученные знания в разработанной ими проектной 
работе и выступить с презентацией по выбранной теме перед сокурсниками, со-
провождая информацию на слайдах устным докладом по теме.

Докладчики также заранее составляют контрольные вопросы, которые они 
задают однокурсникам после демонстрации презентации с целью проверки по-
нимания и усвоения изложенного материала. Таким образом, информация, пред-
ставленная в студенческих презентациях, лучше запоминается и усваивается об-
учающимися в максимально сжатые сроки.

С 2018 г. кафедра иностранных языков филологического факультета БГПУ 
проводит арт-сессию по иностранным языкам. Помимо научно-практической 



136

значимости, арт-сессия является средством творческой коммуникации в мо-
лодёжной среде и вносит в неё дух соревновательности, позволяя воплотить 
будущие профессиональные амбиции с практической пользой, поощряя творче-
скую деятельность студентов [1].

Для достижения уровня, достаточного для практического использования 
иностранного языка в будущей профессиональной деятельности, преподаватели 
нашей кафедры проводят конкурс «Иностранные языки в контексте современ-
ного мультилингвального общества». Так, в 2018/2019 уч. г. на конкурс было 
представлено 43 работы, выполненные на 5 иностранных языках (английском, 
немецком, французском, итальянском, испанском).

Студенты Института инклюзивного образования и Института психологии 
представили следующие профессионально-ориентированные проекты:
 • “Tips for Interacting with People who have Disabilities” («Взаимодействие 

с людьми с ограниченными возможностями»);
 • “Dolphins & humans: a special relationship. Dolphin therapy” («Дельфины 

и люди: особые отношения (Дельфинотерапия)»);
 • “Die Sprache der Inklusion: Menschen stärken Menschen”  («Язык инклю-

зии: Люди делают сильнее других людей»);
 • “People & their phobias. Why do people get phobias?” («Люди и их фобии. По-

чему у людей появляются фобии»?);
 • “Psychology as a Science” («Психология как наука»);
 • “Les rêves se réalisent” («Мечты сбываются») [2].

Проекты выполнялись индивидуально, а также в составе групп численно-
стью не более трёх человек. Защита каждого проекта сопровождалась компью-
терной презентацией. Кульминацией конкурса явилось награждение участников 
дипломами I, II и III степени.

Мероприятие было направлено на развитие иноязычной профессиональной 
компетенции будущих специалистов через совершенствование навыков публич-
ного выступления, раскрытие личностного и творческого потенциала студентов.

Подводя итоги вышесказанному, мы делаем вывод о том, что полноценная 
профессиональная речевая деятельность на иностранном языке предполагает 
владение определённым языковым материалом, а также навыками и умениями 
оперировать этим материалом. Это значит, что будущий педагог должен уметь 
принимать, перерабатывать и передавать информацию, которая связана с его бу-
дущей профессиональной деятельностью. Благодаря профессионально-ориенти-
рованному обучению иностранному языку студент знакомится с основами буду-
щей профессиональной деятельности.
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